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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Marta Caldeira

	Address(es)
	Rua Adriana de Vecchi, nº1, Bloco 5, 2ºC, 1750-434 Lisbon, Portugal

	Telephone(s)
	+351211534690
	Mobile:
	+351933716161

	E-mail
	mippcb2@gmail.com; marta.caldeira@clix.pt

	
	

	Nationality
	Portuguese

	
	

	Date of birth
	October 12th, 1977

	
	

	Gender
	Female

	
	

	Desired employment / Occupational field
	Linguistic Customization:  Project Manager, Translator, Subtitler;
All areas related to Translation, Subtitling, Media and Publishing


	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	Since January 2009 

	Occupation or position held
	Freelance Translator and Subtitler

	Main activities and responsibilities
	Translation and Subtitling

	Name and address of employer
	Self Employed – Lisbon

	Type of business or sector
	Translation, Localization and Subtitling

	
	

	Dates
	May 2003 to January 2009

	Occupation or position held
	Project Manager, Translator, Subtitler, Office Manager

	Main activities and responsibilities
	Project Management, Translation, Subtitling, Office Management 

	Name and address of employer
	Pluridioma, Lda - Lisbon

	Type of business or sector
	Translation and Subtitling

	
	

	Dates
	January 2001 to May 2003

	Occupation or position held
	Freelance Translator and English Teacher

	Main activities and responsibilities
	Translation and English Teaching

	Name and address of employer
	Opening English International Group

	
	

	Dates
	July 2000 to December 2000

	Occupation or position held
	Administrative Assistant

	Main activities and responsibilities
	Office management (mail, agenda, archive), Billing, Accounting: Issuing and breakdown of documents, Human Resources, Salaries, Client and Vendor Management



	Name and address of employer
	Calmor, Lda  - Avis

	Education and training
	

	
	

	Dates
	October 1996 to June 2001 

	Title of qualification awarded
	University Degree in Modern Languages and Literatures, Portuguese/English variants;

Postgraduation in Subtitling;

	Name and type of organisation providing education and training
	Universidade Autónoma de Lisboa “Luís de Camões”



	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	Portuguese

	
	

	Other language(s)
	French, Spanish

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	
	C2
	Experienced 

User
	C2
	Experienced 

User
	C2
	Experienced 

User
	C2
	Experienced 

User
	C2
	Experienced 

User

	French
	
	B2
	Elementary

User
	B2
	Elementary

User
	A2
	Basic User
	A1
	Basic User
	A1
	Basic User

	Spanish
	
	C2
	Experienced 

User
	C2
	Experienced 

User
	B2
	Elementary

User
	B2
	Elementary

User
	B1
	Elementary

User

	
	(*) Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Organisational  and social skills and competences
	Proactive, efficient, responsible, organized, dynamic, team player, fond of travel, reading, music, TV and cinema;

	
	

	
	

	Computer skills and competences
	Windows 7 and previous versions, Office 2007 and previous versions, Spot Software 4.3 and previous versions, Poliscript, GTS, Win202, Pu2020, Subtitle Workshop, Fab, Mediaview Generator, Super, Wordfast, Trados, Sage Factuplus;

	
	

	
	

	
	

	Additional information
 
	References: WeDo Technologies, Linguist Services USA, EasyDate Group, ICanLocalize, Sage Portugal, Siemens Healthcare Diagnostics, Solten, Cinemágica, Anjaf, Boa Memória, Free Dreams, SDI Media USA, Excelears, Impala, PSB Audiovisuais, Santa Claus Audiovisual, Pim Pam Pum, Titlebild, Ceqo, Blue Dimension, , Traduprime, Plastimo, Eurologos, Digital K, Mill Books Publishing, EuroParlTV Fox, Fox Life, Fox Crime, Fox FX, MTV, AXN, SET, Animax, Discovery, People&Arts, Travel&Living, Civilization, Turbo, Science,  SIC, TVI, TVI24, Media Movers Inc, Idioma Global, AllSubsCompany, Dialectus, etc.

	
	
	

	WEB:
	http://www.proz.com/translator/603388 
	

	
	
	

	
	


	
	



